
DECLARAÇÃO DE TRADUÇÃO 

 

Eu, Guilherme Caramel Marques, declaro para os devidos fins que realizei a tradução 

para a língua inglesa do artigo Alfabetização histórico-crítica: construção histórica 

e desafios atuais submetido para avaliação nesta revista. 

Informo que sou graduado no curso de Tradutor – Inglês, concluído no ano de 2006 

pela Universidade do Sagrado Coração, na cidade de Bauru/SP. Posteriormente, obtive Pós-

Graduação em Letras Português–Inglês pela Universidade Adventista de São Paulo – Campus 

Engenheiro Coelho, concluída no ano de 2012. 

Desde o ano de 2007 atuo profissionalmente como tradutor, tendo realizado inúmeras 

traduções acadêmicas para pesquisadores vinculados a instituições de ensino superior, dentre 

as quais se destacam a Universidade de São Paulo (USP), nas áreas de Odontologia, 

Fonoaudiologia e Otorrinolaringologia; a Universidade Estadual Paulista (UNESP), nos 

cursos de Letras e Pedagogia; e, mais recentemente, para pesquisadores da Universidade 

Federal de São Carlos (UFSCar), especialmente na área da Educação. 

Declaro, por fim, que a tradução foi realizada por mim com rigor técnico e fidelidade 

ao texto original. 

Bauru, 13 de março de 2026. 
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